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= 2 £l A7 compe FMA UE L o] =S dE F 3
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CLC, 2016), 148.

36) E. 813, A= 8 A(I),, 326, 3] 23 10.

37) Ibid., 339.

38) C. K. Barrett, The Acts of the Apostles, 290.

39) ‘comip’®] MY NN, 0 ‘T Roe cFd AT} B A

40) F. Blass, A. Debrunner, and F. Rehkopf, Grammatik des neuentestmentlichen Griechisch, §44;
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comp AHA F77F AR A S 75T A A& St Ag
AdZAH-] Ao HFHOE compe Bt AAIAA A& AHsAY I
A8 AR AAA = TAAE Z S W AT AFEEH FA| sl o
gololth4) I8 Y compe Al LXXe &ojol7|= sttt o]
st shud e 7S BHAIE o F2 AFSE AR HE S 9
THE tEgsts oY Fd HAolE A= FEEAAE
UEhdth4) ofrt o]d o] {F&E FUIJIEL AT E comyp, T ‘THAE
ERS Aoltha) stARE 7] =9 o5 tht 5F cotpe EvH
FAE APA BAA oju|7} ofyg} «“ojxetdol 3| FH AFE
FE7(5:3178 80 mAlobd FAAEA L onE T Aot I¥TH
AH cothp GAlE wopogZt UEEE Aol AEE Aolth. drtsiA
o] Dol 5144 o E -8 Y shbdo] e - LB 0 E
EoA deH FFE oAU 53031 oln] A=FH 9
oA 7] 75 AuA duel 7FstA s str] wiEolth4s) o
o] o] AR o A KIV, NAS, NIV 5] woproc}t 22 ojujo] A qt A ) 2

HAEZNA = wopogE AHESHA 28k7] wlEoll ‘Prince’ =, 717178 ;0]
o]z o 2 HAF S Ao =}

I o 7] A &) koprogZ} oFH 1L apxnyog°]7}‘7 IR L 9 A qj]—}
g AA Y FA AL A sotipe AR 2 EXATL FE= FL o]
+ &olol7] wfEolth. 18] 3L ¥k o] compoll o]n] oA = A © 41‘3}
koplogZt A THTHA o] AL A o] F2] ool TUZ Aoltte w}
A A7) A AR 27] 7= 8] 71 FEF S 2 dpynyoceE A=A
3:159} Zo] g7} 3] 7l (netdvorn) £+ = /‘]'5]'(&@801«; auaptidv) o2 A =38}k
© AL FEAY 9TE SA = Bolghe A T e Y=V e
Zlolth. 18] 3 compte] Aol 2= Add HdS B4A17]7] ¢
oo R s duttty £ 4 Qo

s34, AR HA, T 20 Wy (A EEF B4, 2005), 741-746.

41) W. Foerster, “cot|p”, G. Friedrich, hrsg. ThWNT, VII (Stuttgart: W. Kohlhammer Verlag;
Theologischer Verlag, 1964), 1004-1012.

42) F=Z, 5 9:9; A} 49:6. =3+ W. Foerster, comp, ThWNT, 1013; 714 <), “dl4= 18]l 2=7} 3}
U o] Agoidrte, TAAAEAT 41 (2017), 160-178, 53] 169-170.

43) C. K. Barrett, The Acts of the Apostles, 290; G. 2] =] 3], Td 42| &5, 210.

44) Fz, A121:23. A A7 E & o m gt

45) & 2:3651, “U 37} ATl 3 H2 o] dE shubdo] Fob dE X (khpov kai
xpotov) 7t E A sH = 2 sk

46) S. R. F. Price, “Gods and Emperors: The Greek Language of the Roman Imperial Cult”, JHS
104 (1984), 79-95; T3t H 3| 4, “2 v} A o2} 7| 517, 87-115, 53] 102-106.
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42. 3|1E2|MAIML apymyoc

Sme Aol MAels FOARTGE Bge] Ag 7k E5o) Baya 7]
43} 3 m7ro] ol k4 A of utals} wlae] $7)7ko] TEHTH
olE g A% oA sl ue e A 2oke] B sBFo

EpelE 1 Stk G AZE O e B2eS FYsta age Y
o 29 T3S FT3UH4) ojuf] ALY RO E o7t AAET Lk
st o e FIES MR F AAPEE Fom(12:2) B9 2S
‘A 7FA B (mpddpopog)©] 7] M o] TH(6:20). TLREE 3] HE A oA = 4
o] g 3| o] FxEn

S S| B Aol A UGAQ AL T E8F 2o B Ao|ths0 H
5 S| BA 7L bl AY A FARE F4S TEA AL JAINH(13:22,
23-25) A A AuE 9wl st AL T (Moyog Tiig mapaxkiicemg)©] B
AELAE T3 AFE3TH(13:22). whebA] 3| HE A Q] AAl= <@
dolghs AR I dAEHA 7FEH e dHS HEH o7 Wit
A3t S| B E A E FATTESD o] T2 LollA | HE A A HAZ
SA8hE dpynyoce FOFA AL FobA 4l b o ool thd 7| =8 A X
U 2:5-189] FXEells2) 18] 3 THA] AL SolA D55 X

OF

+
ﬂ

%ol T——':Oi A
T SAEY FE5E /£ o) Foll o)A mp=Z Falo] 1 T FA ek 4
G AW T 12:1-299] AF-Hol] YERITES)

47) £, 3] 6:1-6; 10:23-25; 12:3. =3 H. Conzelmann und A. Lindemann, Arbeitsbuch zum Neuen
Testament, 401; -5 129, T2 kG AN E, 647.

48) =, 3] 10:26-29, 32-39.

49) “-g-2 nlgl= AL A (undotacic) 0] & HolA] e AL FA(Eheyroq)H (3] 11:
1), 1831 11:1-12:2& Zarsle}

50) E. Grésser, An die Hebrder, EKK XVII/l (Braunschweig: Benziger/ Neukirchen-VIuyn:
Neukirchner Verl., 1990), 15-18.

51) Ibid., 28-30; H. Conzelmann und A. Lindemann, Arbeitsbuch zum Neuen Testament, XVII/ 1,
399-401; $-= @, "AFAHANE,, 647-651; P. J. &FETLo]o] J. B. 1¥, M. M. <&,

TEE AFEAMNE,, £713, $2 Y, o2 I (A& 7= 413, 2004), 568-570;
TSl FE, “s| B el A g ?Z” 2=, 20 (2020), 36-65.

52) E. Griasser, An die Hebrder, 111-156; P. Pokorny and U. Heckel, Einleitung in das Neue
Testament, UTB 2798 (Tiibingen: Mohr Siebeck, 2007), 674; = 4122, "NFAHANE,,
568.

53) E. Grisser, An die Hebrder, 225-342; P. Pokorny, U. Heckel, Einleitung in das Neue
Testament, 674; $-= 132, " FAH AN E,, 568.
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Hol napshE P2 o082 FAAH 3| HEA e A |A
7] o] BvpAtulal Al ZHE TH(1:5-14). 18 d] o] 7] 523
Z yocE X5t A= T HA VI HEH Ao &9 2:5-133%
1327 W go] ¥ttt A WA 715%zq & =9do] 7oA Ald
< Q83 HAreE Hl sk Zlolehd, F A 7S84 s A Al <l
&3l AR Hlu 2 EYHET o] F 7524 e BT T (compia)
olghz FAIZF 2 Aot o) ef 22 =& &l A apynydc7t YERE
2:10-132 71 Fof] o] o] A= 2:14-189 Al F-Ast AEsh= 2o e e
ol FAlol oo F5o] B AbelAl oW AHE 7] X =7Fel g &l
282 Qa)7) "} ss) whaka] 3 B el A 2'10:0‘]-‘3]'011 U2 dged gigk 3
30|« apymyog satmpiog’ = o] ¥ 218+A R <& £roj A Ak o) St}

slH A 2:105HE U= apymyde OE‘/\] A= 3:155FHE
VAR A A oA FAEW 1 ou7t A He As B T
AT F apmyoct] AFE ‘apmyoc cmmplag e Zolg. 1™y
A=A g2 HL o] ‘apymyds compiog’ S THA AF ol A F=2]0f7}
AH FHt= Aolth: dyaydvio + OV dpynyov Thig cotpiag + avTév.
A7l A G T BHA ol 2rE AP ‘ayayévia’6)e] Fo]7t
1080l WA Z Y= A2 ofA| 9k 11 Sk 9 o A o= 2fal o]r]
gala ok 283 o] ‘ayayovia’e] FHHA ‘apymyds compiog’E
FHolA ol FA8 55 2742 ‘avtov el A HsHE td2 ‘molovg
viovg’ & YA ZT & e W2 oleEs FHOE o|lIA = e AW
IE9(wtev) ‘TEY appyog st Zolth. I TOH o] dpymyoce
ayayovial] Hd&Folm apymyocet ool B Gyt #A FolA
“RUEAL PR & o & 7HsAd o] Bt

EE 9] apmyocsE JANHAFE <51 6v 10 mhvto koi St od o mhvto”
(2:107%49h el 23 & g1 A2, ZHAE B A= A fustd

54) ZAbek vl AAZ A A 7584 s AR« :I‘L‘(_(Gw‘n]pl(x) i<

< A71E Buj4lo] ol (3] 1:14)9t 7 HA 7524 &e] Fho« gL o

= o] Fo] Gl Eol7HA stAl= €l 159 F(compia)e] FAAE (3] 2:

v w52},

55) E. Grésser, An die Hebrder, 122.

56) ayayovial] Y ‘Gyw’ ol A= th2S F=Z31E) H. G. Liddell and R. Scott, “8yw”, 4
Greek-Englisch Lexicon, 9th ed.(revised suppl.) (Oxford: Clarendon, 1996), 17-18; =3k W.
Bauer, “dyw”, Worterbuch zum Neuen Testament, 6. Aufl. (Berlin; New York: de Gruyter,
1988), 27-28.
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o] 7HLE ErhA 11:239 HX|AL TEolo| A Fxo FA|Aol4l
d8l25E BARSLL the 7hsA R 7] wWEolthsh 53] A2~ (D.
Guthrie)7} o|¥1 =4S dths8) o|e} 22 7] Zo|A ‘author= WY
‘d7d°] NAS, NIV, RKJV FolH, $-2|d A7 Tg/HA, 9 FAA =
O9 B2 & 5 Ark) AT o] apmyocE SHFEA i st
sl Bl Ao Az o ro A ardolgh= FA| Lol A o] &l of &t 53]
3l B A 2:90] Y2 FALA A5 Gzt ol o5 At R
drjetol 237 sl o] FEsl=th(2:1081h S 553l of gt} .60)

422 AMYA MM ZH0i|M

slHElA e FTA REL “FEZO] s FAE S A&k
Ae 7FoR IAS GHE T
th(10:32-39, 12:1-29).6D 3 W& AW L FHulz}
A FE BEFS A7 AWstets o], 7
W50 FAEAH FofstA Lo ATl o3t
dAolth $-27F £ 8 = apmyose o] F HA -
ATFE AABHAI AL 514l dlre] A1 2 (exemplum fidei) < A2
3k 12:1-39 YERGT A7 A = dpymyocs AF=3 A 3:15°8%E, 3|5
A 2108 A Y AFACZ S4H Fe7F F a3 ouE Fogit) )
A A7 A= F T2 niougd &4 ©] dpymyociERt oY 2} tedaiwtg
7MA] o] F O 2 gkt mhEkA] of 7] ol A ARE-E apymyocE tedetothget-]
BA Sl A 3| AT rbel giTh

AefgAd = AdY AAEs &84 7] AT (dyov)oll BIf3shE 497t
% dEed sHEIA 12:13 9A AFgE HEEZE SIA

=

o O AN E
BAFSTGES) 1813 5 7)o A 71 Bol @A FH = Ul (bropoviy) 7

M o8 o

57) U. Wilckens, Der Brief an die Romer (Rom 6-11), EKK VI/2 (Braunschweig: Benziger/
Neukirchen-VIuyn: Neukirchner Verl., 1980), 272-274.

58) D. A8, 3] Heg] A, (A&: CLC, 2015), 129-131.

59) ALA 92w 47 WS apy6cE = WA T T2 vl malel B Talekd A,
(1906) 1 US| FFOZ ToiF mko 2R LA T Ao, TAICEH A (1938) 1]
3 74 FE 1do = dujtol 2AA sl FstErl, YA HA NETS
(1961[1956]) -7 8] F-9e] Z& 70 2 wu]ghol L7 5440 Feh=rh,

60) T2 331312} A. L. B. Peeler, You are my Son (London; New York: T&T Clark, 2014) 80-83.

61) P. Pokorny and U. Heckel, Einleitung in das Neue Testament, 674; 35 412, "X 274712, 568.

62) A= 59 17 9:24; 2 2:16; 3:13-14; B35 2:5 Fo| 1}

63) 3] 12:1-3 A= B 9] A7 E A= Be FHE0] Atk A7 #FE 9
e T8 2ol 288 3T F U&7 (nepuceipevov MUV vépog paptopov), 78 ol F7sk
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of Al A& AstAl HsH shtel FIAS olEHhe) o] Al 74

oM 2E A71ghe WEE7E deolths dAR FASHEA A
oo A& 8ofshz 28] FAlo] ATk oluf Aol H7hshe= A7t
T Asd9 HlgtR So] Weo] AFo et 2w A, Eus

[ X =
vpetElopet oh2 ). T H 1 B3t ukE o reke AR 3 oA
M 71584 53 o] Ae(niong)d FHS wor yehdo: 5o
apyMyoC Kod TeAEImTC’

I59H apyocet B UERYG thsomige o ojH|o|H,
apynyocE A7) A oE JE-E TR redeotigE “ABH ST
GAsHY, olFgle =8 VA tehevn BAY} L o ZOoZEHE
HAE BAPoR Fa ou|s <A, FAAO|TH) T H A

5:94 0kl = 17 ouj2 yelhdt: <27 3l (tekeiobeic) H RS
0:]7] Al fapymyos kol tedewtic’ ] o1 ‘apyn-ted’ = AR BE ol FH
FAEHA SR o A T 37, A A A, Al 2 2L 7| g
olg o] fFoll A e} W HEL teheiomcE TE HAAAPE & A gT)67) o]
A5 dpmydce B edeiomg, S A2 ARl AR E HAdT
ol Wt A tedeiwg’ € ‘perfecter’ 2 g Fo] 7 o] ESV, NAS,
NIV, NRS o] t}.

a9 ‘Jr el RE oY 2f apymyocE A E w $-2]7F 7HE f-o &l oF
sl A& WA B HEste Aot flolA Agd AA T s HeA
12:1-39] ArARl E971E AF(oyovyete WEERE o ok
TFE2o] 848 std S (uaptopov)E(173HHE) 7174 wEEL
AAE o 2 olalrt "oy O FAECH AFoA e S5 AHst
#Fo "Fol ot =S <AHEH g U T F
3 (tpéyopev)’QetRF) St AT AFe AHHolH FAH L
BAR B T4 o] péyopev-2 812 MY 7} D] 4 {3 (adhortative) 2

o A gejate= A %’ T2« ol B AT 3 (rpéyopey 1oV mpokeipevoy fpiv
dydva), BT HF FE, A g w2t BA (Gpopdveg), “H] st HAA] ¢47)”
(1) Képnte Toig Yuyois VUdV Ekhivduevol.).

64) 12:19] “UUEA(Sv vmopoviig), 12:28] “FrO AP (Onépewev), 12:3 9] “FHO A1 (brnopepevniota).

65) LE WA, TS BA,, TALAFA, ZAE o (A2 FF418AT 4, 1987), 587.

66) FIL. H. G. Liddell and R. Scott, “tehedw”, A4 Greek-English Lexicon, 9th ed. (revised suppl.)
(Oxford: Clarendon, 1996), 1770; W. Bauer, “telewwtg’, Worterbuch zu den Schriften des
Neuen Testaments, 6. Aufl. (Berlin; New York: de Gruyter, 1988), 1602-1603.

67) E7}EH(Vulgata) = ‘consummator’(FAAAHE A st} S-S Fusiel g L. 9,
T3] B2 A, WBC 473k A4 o (A& £, 2007), 368-369; LE v|d, TS| HE A,
598.
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Eolth. o' #HAA dpmyoceE VIEHOE JAYWEHN L9
‘A B(eheomg)e]l 1 2S @] Wi fHE 1 5
olFo] T4 F e BLE oldfalof gt Tef A dpymyosE L
A THAI AL A 7R Z0] 7170 T Zoll <FA AP e Bk Ql=AP
AP E & e Aot

Aol A FoAstate Afoln ot IHTH o7|dA AHEH
apynyocet tedewwticeE YA OR Q7S AIFSAILL @53 AR S
FH}Th Hopop o Aolthes) wieta AHFo] wEFZoA A
B (exemplum fide) &2  AAE  dFeQR4NE) LY AFE
A ZFek Al T F o] =EES R ofy g} hSkA AL AFE w4
EaE

=

=

o XN

ot
=

5. L7t

rr

z7] 715ne] Aduz Agavt & 5o Y= del i HE
apymyoc ABIE2 Tojo|t} o] Tdoj= Fek 7 9 Bl BElo] vna, W,
o, r3p ol YrlEkeE <rE, A WA, =& A, e E, AEA,
o E/EH, XA, AEA, (wH) AT, FE/AA/AIZR = kg
M apynyods ShHE FHUHE) AL, 7] 7| 51 A o] A& 831
dao ik &2 AREIT T-d olEA 7] 71T dpynyos
StURE g a5 Ui Ase oA Y AAeA 2 onH7t
ol iHHEER) AT wER] TR A AFRE The on|AE A9
AAEE A7 AR A5 o] dpmyocs “F, A=, FA FAA,
9, A=A, A, A2 508 Z17] 2] Wit

Ty AfEAE A=A SEEA A AFEE apmyosE ©l
ATNA B3 AAYH dje] o= FHE A7) A}, <frkstH
apynyoceE AHESteE Ao e FE o] A BF GALE g9
doE Ad2HS ZEa 7] WEeIth(d 2:13; 5:30; 3] 2:9; 12:2). °|¥
A A A apynyoce AFA = 7S =83 AR wopoget Z AHEA S
Z7FA AL AT kopogZt Al A&k AFH ol g vl A Fue dukd

o ofy

68) 3] 5:9°449] “2 s Al (reheimbeic) F AR50 on| 7} “ APk, o] FAE | k=
Y& “EEUE B = gt oSS Beh LE W8, I8 HeE]Ay, 594.

69) E. Griasser, An die Hebrder, 238.

70) =, 3] 6:20°HE “2 8] 2 G A 7H (npédpopog) <l Al A1

71) LE HE T3 B A, 597.
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J o2k, apynyoce= 1o A 2l
Bt 2dsh= ofF Etﬂéﬁi 7]}6‘34 Aoty & F A oA
A=A 2 3 B2l A 7} dpymyo } &+
ATHE A S A= §‘r°]§__._ Ao
Eoto] Lo WS =Sk WA %% s ol ‘5“3} X]l::— 2
= T8 Wﬂ%ﬂﬂ«] T4 TEo7| = Sttt
At=dd el EHolA apmyoce TEH ABoE olnis A=A
F4ol Astth. I8l dEAMAAE 1de TSt HH A
Sl Al =7t apymyocel 71 WOl %2l E L FA AR o] Fo] FA =

FL o

f
&

W50l g4 Atk oA HH apmyoceE BF TFHEA oA AMEEH I
AL “’ﬂf\r«] =3 2o A A3tk IHEE 57 F55 9o
2= T3t dpmyoctteE AL oA FWE FE EE
lﬂiEJ oA Bl & A W+ I &7 & Erto] oflg IE&
THIG AP oz o|11A F UAtes WS ZA3MA St vEE o] Fl o]
z7] 715 Agarted =9 A= apymyoce] wloltth. dpymyocE
olgA ;HT w W 7 apynyocel tig €HAF e WHYS
A =3ohE ofg ot ol 2 HA S AAT 5= AL Aot

<A o] A=A apmyov)E FHIAZTH (A 3:15%44H

Q=2 apymyov) &t FEAZ Ao gyl (3 5:315H
“«259 74 JAEAapymyov)E (3] 2:103H8h)

“-5-9] A=A apmyov) & T 2Z3HA A= (3] 12:278h

<FA| o>(Keywords)

apymyos, Z1EE2F A3, 7] Zlsune Agar, #HEzRe A=
dal, s|EE Ao A,

apynyos, Christological title, Kerygma in early Christianity, Peter’s
missionary speech, exhortaion in the epistle to the Hebrews.

(F YA} 202313 7€ 31, AAF D AF: 20231 8 26, AlA &8 LA 2023 10€ 169)
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<Abstract>
Interpretation and Translation of the Title apynyog
for Jesus

Young-in Kim

(Seoul Theological University)

This thesis is a study on dpynyos, the oldest Christological title of early
Christianity. apynyodg is a title for Jesus in the missionary proclamation of early
Christianity. However, this title has received less attention than other titles for
Jesus. Moreover, there is a problem that its translation has no consistency in
modern translations of the Bible. This also means that modern Bible translations
do not give an appropriate interpretation of dpynyds. Interestingly, the word
apynyoc was used for translating the Hebrew words ¥X7, =W, N3, 1"%p in the
Old Testament into Greek for the Septuagint incorporated wide range of
meanings such as head, the first, leader, elder, chieftain, ruler, (army)
commander, source, and beginning. And early Christianity accepted this
tradition as a title for Jesus. However, modern Bible translations fails to find a
single concept corresponding to this dpynydc, and again pours out various
concepts about dpynyog, which only shows insufficient and imperfect research
on apynyoc. As already shown in the Septuagint, the use of dpynydg in Acts and
Hebrews exemplifies the possibility of converging multiple concepts into a
single concept in modern Bible translations. This is because there is a
commonality in the context of tradition where dpynyog is used, and that they are
all consistently connected to the historical title of Jesus (Act 2:13; 5:30; Heb 2:9;
12:2). From this point of view, apynyog can be seen as a special functional title
related to his ministry, especially to that of leading to life and salvation. In
detail, apynyog is a symbol of a leader who leads to salvation and life in the
context of the Acts of the Apostles, and in the Epistle to the Hebrews, it is an
exemplum fidei of passing through hardships and reaching the destination.
Therefore, the conviction that Jesus is apynyog, who leads beyond death to
resurrection, not only gives all Christians who put their hope in him the strength
and courage to endure persecution, but also strengthens the belief that he can

lead them to salvation and life. When we interpret in this manner, a consistent
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translation of dpynyodg could be ‘the leader’.



